                                   Контракт

Компанія .............................................................., що в подальшому буде зазначена  як Продавець, представлена Джеком Леєм, діючи за Статутом, з одного боку, та Товариство з обмеженою відповідальністю  УКРІНВЕСТ-2000, ЛТД, Україна, що в подальшому зазначається як Покупець, в особі  Фоменко Андрія, директора, діючи на основі Статуту , з іншого боку, заключили цю угоду, що в подальшому називатиметься Контракт, про наступне:

                            1. Предмет контракту

1.1 Продавець продає, а Покупець приймає та оплачує продукцію,яка виробляється Продавцем , яка в подальшому називатиметься як Товар, в асортименті та за цінами, що вказані  в Специфікації до Контракту на кожну поставку.

1.2 Продавець  дає Покупцю ексклюзивні права продавати товар під своєю власною Торговою маркою на території України за умовою отримання від Покупця депозиту в сумі 20000 доларів США ( ДВАДЦЯТЬ ТИСЯЧ ДОЛАРІВ США), і це є гарантією Покупця про те, що він купуватиме за рік товар - гіпсокартон ламінований ( БАУ- Б01-Б11)  на загальну суму 300000 доларів, і це підтверджено необхідними документами. Якщо Продавець порушить цю домовленість і буде продовжувати вести свій бізнес з будь-якими іншими покупцями на Україні, Продавець заплатить подвійну суму депозиту (40000 доларів США) Покупцю як штраф; а якщо Покупець не виконає умови контракту за період його дії, Продавець забере депозит як штраф.

                           2. Кількість та якість
2.1. Кількість товару зазначена в Специфікації, підписаній обома сторонами про товар, що готовий до поставки;

2.2. Продавець гарантує якість товару, що поставляється і підтверджує це сертифікатом якості, який вказує на матеріал, розмір;

2.3. Характеристика товару, що поставляється за даним контрактом позначена в специфікаціях на кожну поставку, включаючи повну назву товарів з позначкою виробника, одиниця товару, ціна за кожну одиницю, якість та готовність, дата виробництва, стандарти, строк придатності, з вказівками його застосування , а також упаковка, маркування та інші необхідні параметри.

                                  3. Умови поставки

3.1. Доставка товарів виконується стандартними контейнерами морським транспортом CIF порт  Іллічівськ,Україна.
3.2. Строки та особливі умови  доставки зазначені у специфікації, підписаній обома сторонами;

3.3 Дата доставки це дата прибуття до порту України, що зазначено у коносаменті;

3.4.Разом з завантаженням товару у контейнери, Продавець повинен надіслати наступні документи Покупцю через електронну пошту чи по факсу:

· міжнародний морський коносамент;

· комерційний інвойс;

· сертифікат походження;

· копію експортної декларації;
· пакувальний лист;
   -  специфікація.
                  4. Ціна товару, загальна кількість контракту

4.1. Ціна товару, що постачається за контрактом, зазначена у специфікації за кожну партію товару;

4.2.Ціна вказана на умовах поставки CIF порт України і включає в себе пакування, маркування, завантаження товару перевізнику, фрахт, страховка  до Іллічівська, порт України.

                          5. Умови оплати

5.1.Запропоновані наступні умови оплати:

· платіж 50% за партію товару від вартості , що зазначена у специфікації, який робиться банківським переказом за 15 днів до відправки виготовленої продукції;

· наступний платіж 50% від вартості товару робиться банківським переказом після завантаження у контейнер перевізника та після отримання документів по факсу чи по електронній пошті, що зазначено у пункті 3.4. даного контракту;

5.2.Валюта контракту - Долари США;

5.3.Валюта платежу – Долари США;

5.4 Загальна сума  даного контракту – 300000, 00 Доларів США ( триста тисяч доларів США)

5.5 За домовленістю обох сторін  загальна сума контракту може бути змінена, що буде підтверджено додатковою угодою, підписаною обома сторонами.

                         6.Умови отримання товару

6.1.Покупець повинен отримати товар відповідної якості на протязі 5 днів після доставки в порт України . У випадку недостачі чи пошкодження товару, що буде помічено, Покупець телефонує представникам за власний рахунок і представляє відповідні документи.

6.2.Продавець несе повну відповідальність за кількість та якість товару, що поставляється

6.3.Товар, що поставляється, базується на даних, вказаних в документах-оригіналах, зазначених у пункті 3.4. цього контракту.

6.4. У випадку , коли документи про пошкоджений товар надіслані, або у випадку недостачі товару Продавець повинен доставити за свій кошт ту кількість, що недостає, або замінити пошкоджений товар в наступній  поставці.

6.5. У  випадку, коли товар має приховані пошкодження , що виявлено Покупцем, надсилається рекламація та інформується Продавець на протязі 5 днів після отримання товару.

6.6.У випадку, якщо Покупець не надіслав вчасно рекламацію стосовно кількості та якості товар, він не має права вимагати компенсації вартості товару або його поставки у відповідності до пункту 6.4.

                            7. Контейнери, пакування та маркування.

7.1. Контейнери та пакування повинні відповідати експортним вимогам Китаю для цього типу товару і стандартним вимогам міжнародної торгівлі, а також відповідати умовам даного контракту.

7.2.Кожна частина вантажу повинна включати пакувальний лист , що вказує на назву партії товару, розмір, та назву виробника.

                                8. Форс-мажор

8.1. У випадку, коли Бог робить неможливим виконати будь-які зобов”язання з цього контракту обох сторін, а саме, пожежї, землетруси, війни, епідемії, зміни законодавства – умови по обов”язковому виконанню відкладаються на період часу, коли такі обставини трапляються. Ці обставини повинні бути підтверджені Комерційною Палатою або іншим компетентним органом відповідної країни Покупця, Продавця або іншою нейтральною країною.

8.2.Сторона, для якої є неможливим виконати умови даного контракту, повинна повідомити іншу сторону на протязі 10 днів про початок та кінець таких обставин, що заважають це зробити.

8.3.У випадку відповідних обставин, що тривають більш ніж 90 днів від дати закінчення постачального строку , зазначеного в пункті 3.2., кожна сторона може відмовитися від обов,язків по контракту і в такій ситуації жодна з сторін не має право отримати компенсацію від іншої сторони.

                            9. Санкції та рекламації

9.1 У випадку, коли Продавець порушує умови поставки, зазначені у пункті 3.2, він повинен заплатити штраф в розмірі 0,5% від вартості товарів, що поставляються за кожний день затримки, починаючи з 45-го дня з зазначеного періоду,  що спливає.

Загальна сума штрафу не повинна перевищувати 15% від загальної вартості товару.

9.2 У випадку невідповідності якості товару, яку Продавець гарантував у пункті 6.4., він оплачує 20% від вартості товару, що постачається.

9.3. У випадку, коли товар не відповідає заявленій якості Продавця,  він повинен знизити вартість на 20%  на цей товар , який має погану якість або замінити на товар відповідної якості, яка зазначена в пунктах 6.4, 6.5.

9.4. У випадку, коли Покупець не виконує пункт 5.1. даного контракту, він зобов”язаний  сплатити штраф у розмірі 50% від вартості постачання.

9.5. У випадку затримки постачання, зазначеного строку в пункті 5.1 , на 14 днів, Продавець має право відмінити контракт та запросити компенсацію за порушення на основі незалежного закону.

                                     10. Арбітраж

10.1 Усі спори та незгоди, що виникають під час дії цього контракту, повинні бути вирішені між сторонами шляхом переговорів.

10.2. У випадку, коли сторони не дійшли згоди , усі спори повинні бути розглянуті та отримані кінцеві судові рішення Міжнародного  комерційного арбітражу Комерційної Палати Китаю. Сторони згодні, що в процесі судового рішення будуть застосовані правила Міжнародного комерційного арбітражу Комерційної Палати Китаю.

10.3 Сторони застосовуватимуть законодавство України для залагодження спорів, які будуть виникати з цього контракту.

                                    11. Інші умови.

11.1 Контракт вступає в законну силу з моменту підписання його обома сторонами і дійсний до 31.12.2007

11.2.Контракт може бути припинений достроково за угодою обох сторін або за ініціативою однієї  із сторін, яка подає свої претензії в письмовому проханні відносно виконання обов”язків стосовно контракту. Сторона, що приймає ці претензії, зобов”язана прийняти  пропозиції для залагодження конфлікту на протязі 10 днів з дати отримання цієї претензії. У випадку, коли сторони не дійшли згоди, контракт припиняє дію на протязі 60 днів з дати цієї інформації, що підтверджує повне урегулювання обов”зків.

11.3 Жодна з сторін не має права перекласти свої права та обов”язки за цим контрактом третій стороні без письмового дозволу іншої сторони.

11.4 Після закінчення строку дії контракту усі переговори, переписка, яка тривала раніше, стає недійсною.

11.5 Усі додатки та зміни до даного контракту дійсні лише у випадку , якщо зроблені письмово та підписані відповідними особами обох сторін. Оригінали та факсові копії дійсні рівноцінно.

11.6 Цей контракт складено в 2-х примірниках українською та англійською мовами, кожен примірник для кожної з сторін.

                 12. Юридичні адреси та підписи сторін.

